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See the notice on TED website

243592-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Obuwie ochronne – Ce marché fait suite au marché 2025-FCS-001 déclaré sans suite. 
Acquisition de vêtements de travail et chaussures de sécurité
OJ S 69/2026 09/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: SYNDICAT MIXTE DÉPARTEMENTAL DES DÉCHETS DE LA DORDOGNE
E-mail: contact@smd3.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona środowiska

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Ce marché fait suite au marché 2025-FCS-001 déclaré sans suite. Acquisition de 
vêtements de travail et chaussures de sécurité
Opis: L'accord-cadre sera exécuté par l'émission de bons de commande. Chaque lot fera 
l'objet d'une attribution séparée. Les prestations sont réglées par des prix unitaires. Les 
montants estimatifs sont indicatifs et comprennent la totalité des périodes de reconduction. Lot 
1 Achat de vêtements de travail Lot 2 Achat de chaussures de sécurité et de chaussures de 
protection
Identyfikator procedury: f24d78e2-6dad-45ae-9db9-da709cb5736f
Wewnętrzny identyfikator: 2026 AO 007
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18830000 Obuwie ochronne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 18830000 Obuwie ochronne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Magasin central le perrier  
Miejscowość: Sanilhac
Kod pocztowy: 24660
Podpodział krajowy (NUTS): Dordogne (FRI11)
Kraj: Francja

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 1 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/243592-2026
mailto:contact@smd3.fr
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Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Acquisition de vêtements de travail
Opis: Acquisition de vêtements de travail &amp;lt;br/&amp;gt;
Wewnętrzny identyfikator: 01

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18830000 Obuwie ochronne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 35113400 Odzież ochronna i zabezpieczająca

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Magasin central le perrier  
Miejscowość: Sanilhac
Kod pocztowy: 24660
Podpodział krajowy (NUTS): Dordogne (FRI11)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/08/2026
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Le contrat est susceptible d'être reconduit dans les conditions 
du cahier des charges. L'accord-cadre est conclu à compter de la date de notification pour une 
période initiale de 1 an. Conformément à l'article R.2112-4 du code de la commande publique 
cette période pourra être reconduite tacitement trois fois pour des périodes de 1 an sans que 
la durée totale du marché puisse dépasser quatre ans. Durée totale de cet accord-cadre : 48 
mois Date de début prévisionnelle : 1 Aout 2026 Date de fin prévue : 31 Juillet 2027 Le 
titulaire ne peut pas refuser la décision de reconduction du marché en cours. La période de 
reconduction commence à la date anniversaire de la notification du marché. En cas de non-
reconduction, le titulaire ne pourra prétendre à aucune indemnisation. En cas de décision de 
non-reconduction, le Pouvoir adjudicateur en informera le Titulaire par transmission par 
courriel de sa décision, au minimum 2 mois avant la date de fin de la période en cours. Le 
titulaire ne peut s'opposer à la non-reconduction de l'accord-cadre

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 800 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
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Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Inne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Déclaration sur l'honneur pour justifier que le candidat n'entre dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Déclaration concernant le chiffre d'affaires global et le chiffre d'affaires 
concernant les prestations objet du contrat, réalisées au cours des trois derniers exercices 
disponibles

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Liste des principales prestations effectuées au cours des trois 
dernières années, indiquant le montant, la date et le destinataire. Elles sont prouvées par des 
attestations du destinataire ou, à défaut, par une déclaration du candidat

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?
fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: AW Solutions

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?
fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 13/05/2026 17:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 15/05/2026 08:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: smd3
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: L'exécution des prestations débute à compter de la 
date de notification du contrat. Aucune clause de garantie financière prévue. Le contrat prévoit 
le versement d'une avance, avec obligation de constituer une garantie à première demande en 

https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
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contrepartie. Les prix sont révisables. Le paiement des prestations se fera dans le respect du 
délai global de paiement applicable à l'acheteur. La consultation comporte des conditions 
d'exécution à caractère environnemental détaillées au cahier des charges
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Bordeaux
Informacje o terminach odwołania: Détails d'introduction des recours : Les voies de recours 
ouvertes aux candidats sont les suivantes : - introduire, avant la signature du marché, un 
recours gracieux auprès de l'acheteur public contre la décision de rejet de leur candidature ou 
de leur offre ; - Un recours en référé précontractuel peut être introduit depuis le début de la 
procédure de passation jusqu'à la signature du contrat par la personne publique. A partir de la 
signature du contrat ce recours n'est plus ouvert. (Application des articles L.551-1 et suivants 
et R.551-1 et suivants du Code de justice administrative). - Un recours en référé contractuel 
peut être introduit conformément aux dispositions de l'article L 551.13 du Code de justice 
administrative au plus tard le trente et unième jour suivant la publication d'un avis d'attribution 
du contrat. En l'absence de la publication d'avis ou de la notification mentionnées à l'alinéa qui 
précède, la juridiction peut être saisie jusqu'à l'expiration d'un délai de six mois à compter du 
lendemain du jour de la conclusion du contrat. - Tout tiers à un contrat administratif 
susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et certaine par sa 
passation ou ses clauses est recevable à former devant le juge du contrat un recours de 
pleine juridiction contestant la validité du contrat ou de certaines de ses clauses non 
réglementaires qui en sont divisibles. Ce recours doit être exercé dans un délai de deux mois 
à compter de la publication de l'avis d'attribution mentionnant la conclusion du contrat et les 
modalités de sa consultation dans le respect des secrets protégés par la loi. A partir de la 
conclusion du contrat, ces tiers auxquels ce recours est ouvert ne sont plus recevables à 
demander l'annulation pour excès de pouvoir des actes préalables qui en sont détachables. 
(Conseil d'Etat, ass., 4 avril 2014, &quot; Département de Tarn-et-Garonne &quot;, n° 358994)

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Acquisition de chaussures de sécurité
Opis: Acquisition de chaussures de sécurité &amp;lt;br/&amp;gt;
Wewnętrzny identyfikator: 02

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 18830000 Obuwie ochronne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 18830000 Obuwie ochronne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Magasin central le perrier  
Miejscowość: Sanilhac
Kod pocztowy: 24660
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Podpodział krajowy (NUTS): Dordogne (FRI11)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/08/2026
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Le contrat est susceptible d'être reconduit dans les conditions 
du cahier des charges. L'accord-cadre est conclu à compter de la date de notification pour une 
période initiale de 1 an. Conformément à l'article R.2112-4 du code de la commande publique 
cette période pourra être reconduite tacitement trois fois pour des périodes de 1 an sans que 
la durée totale du marché puisse dépasser quatre ans. Durée totale de cet accord-cadre : 48 
mois Date de début prévisionnelle : 1 Aout 2026 Date de fin prévue : 31 Juillet 2027 Le 
titulaire ne peut pas refuser la décision de reconduction du marché en cours. La période de 
reconduction commence à la date anniversaire de la notification du marché. En cas de non-
reconduction, le titulaire ne pourra prétendre à aucune indemnisation. En cas de décision de 
non-reconduction, le Pouvoir adjudicateur en informera le Titulaire par transmission par 
courriel de sa décision, au minimum 2 mois avant la date de fin de la période en cours. Le 
titulaire ne peut s'opposer à la non-reconduction de l'accord-cadre

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Inne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Déclaration sur l'honneur pour justifier que le candidat n'entre dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Déclaration concernant le chiffre d'affaires global et le chiffre d'affaires 
concernant les prestations objet du contrat, réalisées au cours des trois derniers exercices 
disponibles

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Liste des principales prestations effectuées au cours des trois 
dernières années, indiquant le montant, la date et le destinataire. Elles sont prouvées par des 
attestations du destinataire ou, à défaut, par une déclaration du candidat

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
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Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?
fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: AW Solutions

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?
fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 13/05/2026 17:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 15/05/2026 08:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: smd3
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: L'exécution des prestations débute à compter de la 
date de notification du contrat. Aucune clause de garantie financière prévue. Le contrat prévoit 
le versement d'une avance, avec obligation de constituer une garantie à première demande en 
contrepartie. Les prix sont révisables. Le paiement des prestations se fera dans le respect du 
délai global de paiement applicable à l'acheteur. La consultation comporte des conditions 
d'exécution à caractère environnemental détaillées au cahier des charges
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Tribunal administratif de Bordeaux
Informacje o terminach odwołania: Détails d'introduction des recours : Les voies de recours 
ouvertes aux candidats sont les suivantes : - introduire, avant la signature du marché, un 
recours gracieux auprès de l'acheteur public contre la décision de rejet de leur candidature ou 
de leur offre ; - Un recours en référé précontractuel peut être introduit depuis le début de la 
procédure de passation jusqu'à la signature du contrat par la personne publique. A partir de la 
signature du contrat ce recours n'est plus ouvert. (Application des articles L.551-1 et suivants 
et R.551-1 et suivants du Code de justice administrative). - Un recours en référé contractuel 
peut être introduit conformément aux dispositions de l'article L 551.13 du Code de justice 
administrative au plus tard le trente et unième jour suivant la publication d'un avis d'attribution 

https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=dematEnt.login&amp;type=DCE&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
https://www.marches-publics.info/mpiaws/index.cfm?fuseaction=demat.termes&amp;IDM=1804204
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du contrat. En l'absence de la publication d'avis ou de la notification mentionnées à l'alinéa qui 
précède, la juridiction peut être saisie jusqu'à l'expiration d'un délai de six mois à compter du 
lendemain du jour de la conclusion du contrat. - Tout tiers à un contrat administratif 
susceptible d'être lésé dans ses intérêts de façon suffisamment directe et certaine par sa 
passation ou ses clauses est recevable à former devant le juge du contrat un recours de 
pleine juridiction contestant la validité du contrat ou de certaines de ses clauses non 
réglementaires qui en sont divisibles. Ce recours doit être exercé dans un délai de deux mois 
à compter de la publication de l'avis d'attribution mentionnant la conclusion du contrat et les 
modalités de sa consultation dans le respect des secrets protégés par la loi. A partir de la 
conclusion du contrat, ces tiers auxquels ce recours est ouvert ne sont plus recevables à 
demander l'annulation pour excès de pouvoir des actes préalables qui en sont détachables. 
(Conseil d'Etat, ass., 4 avril 2014, &quot; Département de Tarn-et-Garonne &quot;, n° 358994)

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Avenue-Web Systèmes
Numer rejestracyjny: 12EC99D8-B32F-6281-C3C961E6C2DFED03
Miejscowość: Seyssinet-Pariset
Kod pocztowy: 38170
Podpodział krajowy (NUTS): Isère (FRK24)
Kraj: Francja
E-mail: publications-joue@aws-france.com
Telefon: +33480041260
Role tej organizacji: 
TED eSender

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: SYNDICAT MIXTE DÉPARTEMENTAL DES DÉCHETS DE LA DORDOGNE
Numer rejestracyjny: 88312
Adres pocztowy: Zae Rampinsolle, 105 Route d'Atur
Miejscowość: Coulounieix-Chamiers
Kod pocztowy: 24660
Podpodział krajowy (NUTS): Dordogne (FRI11)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: PROTANO Pascal
E-mail: contact@smd3.fr
Telefon: 0971008424
Adres strony internetowej: https://smd3.fr/
Profil nabywcy: https://www.marches-publics.info/
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Tribunal administratif de Bordeaux
Numer rejestracyjny: 12EC9A39-F880-8582-767C7DF4F0FD6600
Adres pocztowy: 9 Rue Tastet
Miejscowość: Bordeaux
Kod pocztowy: 33063
Podpodział krajowy (NUTS): Gironde (FRI12)

mailto:publications-joue@aws-france.com
mailto:contact@smd3.fr
https://smd3.fr/
https://www.marches-publics.info/
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Kraj: Francja
E-mail: greffe.ta-bordeaux@juradm.fr
Telefon: 0556993800
Faks: 0556243903
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: d97a3bfd-fed2-42e2-844f-a45573c4f8b7  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 07/04/2026 16:13:49 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 243592-2026
Numer wydania Dz.U. S: 69/2026
Data publikacji: 09/04/2026

mailto:greffe.ta-bordeaux@juradm.fr
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